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Prihvaćamo da je zahtjev za Working with Children Check (WWCC) za sve svećenike, zaposlenike i volontere 

diljem nadbiskupije samo jedan dio sveobuhvatnog pristupa sigurnosti djece. Posjedovanjem WWCC-a ne 

jamči se da je osoba pogodna za rad s djecom i mladima. 

Svećenici, zaposlenici i volonteri u župi, agenciji i entitetu predstavljaju nadbiskupiju i u našim zajednicama 

uživaju položaj povjerenja neovisno o tome uključuje li se njihovom ulogom izravan ili neizravan kontakt s 

djecom i mladima ili se uopće ne uključuje.   

Prihvaćajući da djeca i mladi često poštuju osobe koje rade ili volontiraju u župama, agencijama i entitetima 

nadbiskupije, treba jamčiti da sve osobe koje rade ili volontiraju u okviru nadbiskupije prođu odgovarajuću 

provjeru putem postupka WWCC. 

Plaćeni ili volonterski rad podliježe i ovisi o zadovoljavajućem WWCC-u (uz iznimku kratkoročnih ili 

jednokratnih volontera). 

Zahtjevima Catholic Archdiocese of Melbourne (CAM) koji se odnose na WWCC nadilaze se zahtjevi za 

WWCC regulirani zakonskim propisima. CAM-ovim jednoobraznim pristupom WWCC-ovima jamči se da 

smo ujedinjeni u stvaranju sigurnih okruženja za djecu i mlade i pokazuje se naša predanost prema 

isključivanju osoba koje predstavljaju očigledan rizik za djecu i mlade. 

ZAHTJEVI WWCC-a ZA SVEĆENIKE, ZAPOSLENIKE I VOLONTERE 

Od svih svećenika, zaposlenika i volontera starijih od 18 godina traži se valjani WWCC tijekom čitavog 

trajanja njihove uključenosti u župe, agencije i entitete. 

Svećenici, zaposlenici i volonteri koji nemaju valjani WWCC dužni su podnijeti prijavu za dobivanje WWCC-a 

prije početka rada i kao dokaz o prijavi mogu predati potvrdu o podnesenom zahtjevu. Postupak prijave za 

WWCC moguće je pokrenuti mrežno i dovršiti ga u australskom poštanskom uredu (Australia Post Office) 

koji je dio programa.  

DODATNE INFORMACIJE 

Mrežna stranica WWCC-a – Prijava za provjeru: 

https://www.workingwithchildren.vic.gov.au/individuals/applicants/how-to- 

apply#Complete_online_application 

Većina osoba može raditi nakon što se zaprimi njihova prijava i donošenje odluke je u tijeku. Samo 

određenim osobama zakonski se ne dopušta rad s djecom tijekom obrade njihovog zahtjeva. Tim se 

uključuju osobe: 

• optužene ili osuđene za kazneno djelo spolnog zlostavljanja, nasilja ili zlouporabe droga navedeno u

rasp. 3. čl. 2. Zakona o radu s djecom iz 2005. (Working with Children Act 2005 (Vic))

• koje su prethodno dobile Negativnu obavijest (Negative Notice)

• koje tijekom trajanja zaposlenja namjeravaju nadgledati dijete mlađe od 15 godina prema Zakonu o
zapošljavanju djece iz 2003. (Child Employment Act 2003)

(Vic)

INFORMACIJSKI LIST 
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Profesionalna jedinica za standarde (Professional Standards Unit) koordinira WWCC-e za svećenike i 
sjemeništarce CAM-a. 

Nadbiskupov ured za evangelizaciju nastavlja koordinirati WWCC-e za podnositelje zahtjeva radi 
akreditacije kao laičkih crkvenih službenika. 

• koje namjeravaju raditi u službi reguliranoj Zakonom o uslugama koje se odnose na djecu (Children’s

Services Act 1996 (Vic)) ili u usluzi obrazovanja i skrbi prema Nacionalnom zakonu o uslugama

obrazovanja i skrbi iz 2010. (Education and Care Services National Law Act 2010 (Vic))

• na koje se primjenjuju pravila ili imaju obvezu obavješćivanja prema:

o Zakonu o registraciji seksualnih prijestupnika iz 2004. (Sex Offenders Registration Act 2004 (Vic))

o Zakonu o nadzoru teških seksualnih prijestupnika iz 2005. (Serious Sex Offenders Monitoring Act
2005 (Vic))

o Zakonu o teškim seksualnim prijestupnicima (zadržavanje i nadzor iz 2009. (Serious Sex Offenders
(Detention and Supervision) Act 2009 (Vic).

• Working with Children Check Mrežna stranica Working with Children

Check – Često postavljana pitanja:

https://www.workingwithchildren.vic.gov.au/about-the-check/resources

• Informacije i prijevodi koji se odnose na Working with Children Check za osobe koje nisu s engleskog

govornog područja: https://www.workingwithchildren.vic.gov.au/about-the-

check/resources/general-information-guide- and-translations

• Working with Child Check Informativni vodič za vjerske službenike:

https://www.workingwithchildren.vic.gov.au/sites/default/files/embridge_cache/emshare/original/pu

blic/2019/02/4b/387709789/MoR%20nformation%20Guide%20.pdf

• Working with Children Check Victoria

1300 652 879

Provjera volontera vrijedi samo za volonterski rad i besplatna je. Kazneno je djelo obavljati plaćeni rad s 

djecom uz volontersku provjeru. Provjera zaposlenika vrijedi za plaćeni i za volonterski posao i za nju se plaća 

pristojba. 

WWCC vrijedi 5 godina. Članovi svećenstva, zaposlenici i volonteri odgovorni su za posjedovanje valjanog i 

važećeg WWCC-a. 

DODATNE INFORMACIJE 

Uz informacije dostupne na engleskom i jednostavnom engleskom jeziku, informacije o WWCC-u prevode 

se na mnoge jezike zajednice uključujući arapski, kantonski, hindi, mandarinski, somalijski, urdu i 

vijetnamski jezik. 

Mrežna stranica WWCC-a – Prijevodi: 

www.workingwithchildren.vic.gov.au/home/resources/translations 

Ako informacijski list nije dostupan na jeziku zajednice, osoba se može obratiti Službi za prijevode i 

tumačenja Translating and Interpreting Service (TIS) na broj 13 14 50 i zatražiti da nazovu Liniju za pomoć 

Provjere za rad s djecom (Working with Children Check Support Line) na broj 1300 652 879 (naplaćuje se 

lokalna cijena poziva). 

INFORMACIJSKI LIST 
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Usluge su dostupne i osobama s problemima u govoru, oštećenim sluhom i gluhoćom (TTY) putem 

Nacionalne relejske službe (National Relay Service (NRS)): 

PODATCI ZA KONTAKT 

• TTY/glasovni pozivi: 133 677

• govor i slušanje: 1300 555 727

• mrežno mjesto: https://relayservice.gov.au.

AKO SE OSOBA ODBIJE PRIJAVITI ILI OSIGURATI WWCC 

Ako se osoba odbije prijaviti ili osigurati WWCC, ne dopušta joj se rad ili obavljanje volonterske uloge u 

okviru Catholic Archdiocese of Melbourne. Za više savjeta o slučaju kad osoba ne ispuni zahtjev WWCC 

trebalo bi se obratiti Professional Standards Unit u okviru Catholic Archdiocese of Melbourne  

ZAHTJEV ZA REGISTRACIJOM UKLJUČENOSTI U ŽUPE, AGENCIJE I ENTITETE 

Svećenici, zaposlenici i volonteri trebaju registrirati svoju uključenost u župu, agenciju ili entitet u roku od 

21 dan od početka rada putem funkcije Moja provjera (MyCheck) mrežne stranice Working with Children 

Check: https://online.justice.vic.gov.au/wwccu/login.doj?next=mycheck 

Time se omogućuje da se župa, agencija ili entitet obavijeste ako dođe do promjene statusa WWCC-a (npr. 

suspenzija ili povlačenje zbog relevantnih optužnica ili presuda). 

Funkcijom Provjere statusa (Check Status) mrežne stranice Working with Children Check omogućava se 

organizacijama provjera statusa, vrste i datuma isteka kartice ili prijave osobe: 

https://online.justice.vic.gov.au/wwccu/checkstatus.doj 

ZAHTJEV ZA AŽURIRANJEM PODATAKA WWCC 

Svećenici, zaposlenici i volonteri dužni su imati ažurne podatke WWCC uključujući: 

• ime

• datum rođenja

• adresu prebivališta

• brojeve telefona:

• podatke za kontakt organizacija u koje su uključeni (npr. zaposlenje, volonterski rad).

Podatci o WWCC-u mogu se ažurirati putem funkcije MyCheck mrežne stranice Working with Children Check: 

https://online.justice.vic.gov.au/wwccu/login.doj?next=mycheck 

REGISTAR WWCC-a 

Župe, agencije i entiteti nadbiskupije moraju voditi registar svih WWCC-ova i jamčiti da WWCC-ovi 

svećenika, zaposlenika i volontera odgovaraju njihovoj situaciji (npr. volonter ili zaposlenik), budu ažurni i 

povezani sa župom, agencijom ili entitetom tj. da je osoba registrirala svoju uključenost u župu. 

Od župa, agencija i entiteta traži se da provjere status WWCC-a putem mrežne stranice Provjera za rad s 

djecom da bi se jamčilo da je osoba podnijela zahtjev za WWCC ili da bi se potvrdilo da osoba ima važeći 

WWCC. 

INFORMACIJSKI LIST 
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Osnovni zahtjevi registra: 

• ime člana svećenstva, zaposlenika ili volontera

• naziv/i uloge

• radi li se o ulozi volontera ili zaposlenika

• primjenjuje li se izuzeće i zbog čega npr. volonter mlađi od 18 godina

• broj primitka zahtjeva (za osobe koje se prijavljuju za provjeru)

• broj WWCC-a

• rubrika za pregled kartice – za potpis osobe koja pregledava karticu

• datum isteka

• provjera valjanosti putem mrežne stranice Working with Children Check

• registrirana uključenost u župu, agenciju ili entitet

OBVEZE POVEZANE S PROMJENOM STATUSA WWCC-A 

U okolnostima u kojima: 

• se osobi izdala privremena Negativna obavijest (Negative Notice) u sklopu postupka prijave

• je WWCC postojećih svećenika, zaposlenika i volontera istekao, obustavio se ili povukao (Negativna

obavijest)

član svećenstva, zaposlenik ili volonter mora odmah obavijestiti župu, agenciju ili entitet i prekinuti službu 

dok se problem uspješno ne riješi. 

Župe, agencije ili entiteti koji su primili obavijest i postali svjesni promjena statusa WWCC-a (npr. istek, 

obustava ili povlačenje) moraju djelovati da bi zajamčili da zaposlenik ili volonter ne može raditi do 

uspješnog rješavanja problema. 

RODITELJI KOJI RADE ILI VOLONTIRAJU U AKTIVNOSTI U KOJOJ NJIHOVO DIJETE OBIČNO SUDJELUJE 

U svojim nastojanjima da se pojača sigurnost djece CAM je odlučio zatražiti da roditelji koji rade ili 

volontiraju u aktivnosti u kojoj njihovo dijete obično sudjeluju prođu WWCC. Svećenici, zaposlenici i 

volonteri imaju položaj moći i autoriteta u odnosu na djecu i mlade i treba poduzeti sve korake da bi se 

jamčilo da osobe koje su uključene u interakciju s djecom i mladima u okviru CAM prođu provjeru da ne 

predstavljaju rizik za djecu i mlade. 

REGISTRACIJA I WWCC ZA INSTUTUT ZA POUČAVANJE U SAVEZNOJ DRŽAVI VICTORIJI 

Učitelj koji je trenutačno registriran u Institut za poučavanje u saveznoj državi Victoriji (Victorian Institute of 

Teaching (VIT)) i uključen je u rad povezan s djecom u obrazovnom okruženju izuzima se od zahtjeva za 

provjeru WWCC. Od 1. rujna 2019. VIT će tražiti da registrirani učitelji jedinici WWCC imenuju organizacije u 

kojima obavljaju volonterski rad. Jedinica WWCC poslat će župi, agenciji ili entitetu potvrdu da je učitelj 

naveo organizaciju. Time se jamči da VIT može obavijestiti organizacije ako se registracija učitelja obustavila 

ili poništila. 

POLICIJA I WWCC 

Djelatni članovi Victorijske policije ili australske federalne policije (Australian Federal Police) prema 

zakonskim propisima savezne države Victorije izuzimaju se od zahtjeva za WWCC. 

Ipak, s obzirom na to da ne postoji izravni mehanizam za obavještavanje organizacija o trenutačnom statusu 

zaposlenosti službenika, traži se da policijski službenici prođu provjeru WWCC-a i imenuju župu, agenciju ili 

entitet kao volontirajuće tijelo. Time se jamči da će se CAM obavijestiti ako se kartica WWCC-a obustavi i/ili 

povuče. 

INFORMACIJSKI LIST 
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ODGOVORNOSTI ŽUPE, AGENCIJE I ENTITETA U VEZI S WWCC-ovima ZA PROGRAME ZAJEDNICE POD 

POKROVITELJSTVOM VANJSKIH AGENCIJA, VANJSKIH PRUŽATELJA KOJI UPOTREBLJAVAJU OBJEKTE I 

IZVOĐAČE ŽUPE I NADBISKUPIJE 

U odjeljku „Prijava“ (Application) u Politici zaštite djece i mladih (Safeguarding Children and Young People 

Policy) utvrdile su se odgovornosti koje se odnose na WWCC-ove za: 

• programe zajednice pod pokroviteljstvom vanjskih agencija

• vanjske pružatelje koji upotrebljavaju objekte župe i nadbiskupije

• izvođače koji se mogu uključiti za pružanje specifičnih dobara ili usluga.

IZUZEĆA 

Postoje ograničene okolnosti gdje WWCC nije potreban: 

• Djeca mlađa od 18 godina izuzimaju se od zahtjeva za WWCC-om osim ako ne nadziru osobu mlađu od

15 godina u situaciji radnog odnosa.

• Posjetitelji iz drugih saveznih država i iz inozemstva moraju se prijaviti za WWCC ako su u službi, rade ili

volontiraju u saveznoj državi Victoriji tijekom razdoblja kojim se prelazi 30 dana po kalendarskoj godini.

• Osobe se mogu biti uključiti u kratkoročno ili jednokratno volontiranje ili rad u okviru župe tijekom

razdoblja do 5 dana u istoj kalendarskoj godini. Odbori za zaštitu (Safeguarding Committees) župe,

agencije i entiteta moraju obaviti procjenu rizika povezanog s kratkotrajnim ili jednokratnim ulogama

da bi se utvrdili zahtjevi za WWCC i strategije (i/ili obavila provjera u kaznenoj evidenciji) s ciljem

smanjenja rizika za djecu i mlade. Aktivnostima za koje se opravdano smatra da se njima predstavlja

veliki rizik uključuju se posjeti domu, boravci tijekom noći, kampovi i prekomorska putovanja te za njih

treba WWCC. Professional Standards Unit može vam biti od pomoći da utvrdite svoj pristup

kratkoročnom ili jednokratnom volontiranju ili ulogama.

OBVEZE ŽUPA, AGENCIJA I ENTITETA PRI OBUSTAVI ILI POVLAČENJU WWCC-A 

Ako osoba (član svećenstva, zaposlenik, volonter ili podnositelj) primi Privremenu negativnu obavijest 

(Interim Negative Notice) (kada se prvi put prijavljuju za WWCC) ili Negativnu obavijest (Negative Notice) 

(tijekom redovne provjere), vaša župa, agencija ili entitet prima kopiju obavijesti ako se navodi u Jedinici za 

provjeru rada s djecom (Working with Children Check Unit) Ministarstva pravosuđa i sigurnosti zajednice 

(Department of Justice and Community Safety). 

Osoba je u roku od 7 dana od primitka Negativne obavijesti dužna obavijestiti zajednicu, agenciju ili entitet 

da radi ili volontira. 

Župa, agencija ili entitet mora jamčiti da: 

• se zaposlenik ili volonter suspendira sa svojeg radnog mjesta ili volonterskog položaja dok ne bude

mogao dokazati vraćanje statusa svojeg WWCC-a

• zaposlenik ili volonter nema kontakt i/ili ne radi s djecom i mladima uključenima u programe, aktivnosti

ili događaje župe, agencije ili entiteta

• se Privremena negativna obavijest ili Negativna obavijest zabilježi u registru WWCC-a župe, agencije ili

entiteta.

INFORMACIJSKI LIST 
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